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A DV E N T U R O U S  
AC T I V I T I E S



D I S C OV E R  S I C I LY  
B Y  P O R S C H E 

Sicily’s coastal roads are notoriously stunning
and exploring them from behind the wheel of a

state-of-the-art convertible with the sun on your
face and wind in your hair is one of life’s great

pleasures. Whether you’re a supercar enthusiast,
or looking to explore the Italian island from

a fresh perspective, take the wheel of a
Porsche 718 Boxster and immerse yourself

in our suggested tours. 

Available all year round.

Le strade costiere della Sicilia sono sorprendenti
ed esplorarle alla guida di una cabriolet, con il sole

sul viso e il vento tra i capelli, è uno dei grandi
piaceri della vita. Sia che siate appassionati di

supercar o semplicemente desiderosi di esplorare
l’isola con adrenalina, afferrate il volante di una
Porsche 718 Boxster per immergervi in uno dei

nostri tour suggeriti. 

Disponibile tutto l’anno.

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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B OAT  T R I P S 

Set sail from Verdura’s private beach in a boat 
experience that provides unrivalled access to 

many of Sicily’s most iconic landmarks. Sail 
alongside the magnificently wild Torre Salsa 

Nature Reserve, where the pristine sandy 
beaches are home to loggerhead sea turtles, 

before reaching the dazzling white cliffs of  
Scala dei Turchi.

Alternatively, head west from Sciacca to admire 
the majestic Greek temple of Hera before sailing 
up the coast to the incredible Aegadian islands. 

Admire the rocky, mountainous landscape of 
these ancient islands which date back to the 

Palaeolithic era.

Available from Easter to November.

Partendo dalla spiaggia privata del Verdura 
Resort, l’escursione in barca vi garantirà un 

punto di vista esclusivo su molte delle iconiche 
meraviglie della Sicilia sud-occidentale. Potrai 
navigare verso la selvaggia Riserva Naturale 

di Torre Salsa, dove le incontaminate spiagge 
sabbiose ospitano tartarughe marine, prima di 
raggiungere le abbaglianti scogliere bianche 

della Scala dei Turchi.

In alternativa, dirigiti a ovest da Sciacca per 
ammirare il maestoso tempio greco di Hera a 
Selinunte. E poi ancora le Egadi, isole secolari 
risalenti all’età del Paleolitico, caratterizzate  

da un paesaggio roccioso e montuoso.

Disponibile da Pasqua a novembre.

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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H E L I C O P T E R  R I D E S 

Take off from Verdura and be mesmerised by the 
variety of landscapes and colours of Sicily below. 

Choose from one of our programmes and witness 
lava flows of Mount Etna, gaze upon the volcanic 

Aeolian Islands, marvel at the ancient Greek temples 
in Agrigento Valley or admire Sciacca’s coast from  

a bird’s eye view.

Available all year round.

Scegliete uno dei nostri itinerari e decollate dal 
Verdura per ammirare dall’alto la varietà di paesaggi 

e colori della Sicilia. La suggestione dell’Etna, 
la bellezza naturale delle Isole Eolie, la magia 

immortale dei Templi di Agrigento e le coste dorate, 
per portare a casa i ricordi dell’isola vissuti da una 

prospettiva unica.

Disponibile tutto l’anno.

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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V E R D U R A  R E S O RT  
O N  H O R S E BAC K 

Inhale the scents of lemon groves and 
Mediterranean herbs while on a guided horseback 

tour within Verdura Resort. Our equestrian 
experiences are suitable for riders of all abilities 
and available for groups of up to four people – 

ideal for both families or romance. Passing citrus 
farms, almond groves and vegetable gardens, 

you’ll uncover sea views on chalky trails that wind  
down to the coast.

Available all year round.
 

Respirate il profumo dei limoneti e delle erbe 
mediterranee, mentre fate un’escursione a cavallo 
nella più completa privacy. Adatta per tutti i livelli, 
le nostre passeggiate sono organizzate per piccoli 
gruppi, fino a quattro persone, ideali per famiglie o 
per coppie. Ammirate la flora e la fauna locale da 

una prospettiva diversa. 

Disponibile tutto l’anno.

AT  V E R D U R A  R E S O R T
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T R E K K I N G  
R O U T E S

We’ve designed a series of trekking routes outside 
Verdura which unite wellness with culture and 

nature. Available for all levels of fitness and 
experience, each route varies in length and terrain. 

Our Fitness Team will guide you through these treks 
and provide you with water at break points, as well 

as Rocco Forte Nourish healthy snacks. 

Se siete amanti del trekking, potrete percorrere i 
sentieri che abbiamo selezionato per voi, il modo 

migliore per unire benessere, cultura e natura. 
Le proposte variano in lunghezza e difficoltà, 

adattandosi a tutti i livelli. Il nostro Fitness Team  
vi guiderà durante le escursioni, fornendovi acqua  

e spuntini salutari Rocco Forte Nourish.

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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V E R D U R A  
D I S C OV E R  H I K E 

We’ve designed a hiking route through our 
230-hectare grounds that begins at Verdura’s 
reception. Follow the stone route markers on 
the ground, through the beach and up the hill. 
Pause to admire the breathtaking view, then 

meander across our vegetable garden, turn left 
towards the Verdura River, walk down the wild 
coastline until you reach Amare Restaurant. The 

route takes 2 hours at a relaxed pace, less for 
seasoned runners and hikers.

Al Verdura abbiamo creato un percorso 
trekking all’interno dei 230 ettari del nostro 
parco. In circa due ore, potrete ammirare la 

bellezza del resort da più punti di vista: partite 
dalla reception, camminate lungo la spiaggia e 
poi salite su per la collina, dove vi attende un 
panorama mozzafiato; continuate verso l’orto

della nostra società agricola, raggiungete il 
fiume Verdura e arrivate al ristorante Amare, 

per un’immersione nella macchia mediterranea 
che ospita il nostro resort.

AT  V E R D U R A  R E S O R T
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Q UA D  B I K E  
E X C U R S I O N S 

Embark on a memorable journey through ancient 
olive groves, ford rivers, scale hills and traverse 

plateaus. Our expert guide will lead you on 
an adrenaline-fuelled adventure from Verdura 
towards Poggio Diana Castle. This two-hour 
excursion is perfect for couples, families, or 

anyone who seeks the thrill of the wild and the 
surge of power.

Available all year round.
 

Un’avventura indimenticabile ed elettrizzante 
che, partendo dal Verdura Resort, ti porterà 

attraverso antichi uliveti, fiumi, colline e altipiani, 
fino al castello di Poggio Diana. Questa esperienza 
guidata di due ore è perfetta per coppie e famiglie, 

amanti dell’adrenalina e della natura  
incontaminata e selvaggia. 

Disponibile tutto l’anno.

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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M O U N TA I N  
E - B I K E  R I D E 

Our special Mountain E-Bikes allow you to meander 
through Sicily’s hidden history, accompanied by our 
fitness instructors. Cycle through nature reserves 
and white cliffs on your way to the wild beach of 
Piana Grande. A highlight is the Heraclea Minoa 
archaeological site, rumoured to be the location 

of a wrestling match between local hero Eryx and 
Heracles himself. This 30km trail takes roughly  

2h and 30 mins.

Available all year round.

Esplora la storia e le bellezze del territorio durante 
questo imperdibile imperdibile giro guidato in 
mountain e-bike. Il percorso parte dal Verdura 
e prosegue fino alla splendida spiaggia di Piana 
Grande, fino ad arrivare al sito archeologico di 

Eraclea Minoa dove, secondo la leggenda, si tenne il 
famoso incontro di forza tra gli eroi Erice ed Ercole. 
L’itinerario è di 30 km e dura circa due ore e mezza.

Disponibile tutto l’anno.

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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F I S H  L I K E  A  L O C A L 
I N  S C I AC C A

Meet your crew on Sciacca’s historic port as the 
sun begins its descent over the Mediterranean. 

Join the Captain in his fishing boat for a four-hour 
tour of the stunning coastline and share a simple, 

delicious dinner. Roll up your sleeves for a  
hands-on lesson in the techniques of this fishing 
tradition. Learn how to choose coordinates and 
read the boat’s radar to find the perfect catch, 

before working alongside the sailors to select and 
pull fish from the net. Return to land with your very 

own tale of the sea.
 

Incontra il capitano nel porto storico di Sciacca al 
calar del sole e salpa sul suo peschereccio per un 
tour della splendida costa mediterranea di quattro 

ore. A bordo condividerai con l’equipaggio una 
cena semplice e deliziosa. Durante la navigazione, 

dovrai rimboccarti le maniche e dare una mano 
con la barca. Imparerai a tracciare le coordinate 
e come leggere il radar per trovare i banchi di 

pesce, poi aiuterai i marinai a recuperare le reti e a 
selezionare il pescato. Dopo essere tornato, avrai 

una grande storia da raccontare. 

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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S P O RT  
AC T I V I T I E S 



AT  V E R D U R A  R E S O R T

S P O RT I N G 
AC A D E M I E S  W I T H 

T H E  STA R S 

Our popular Academies with the Stars returns
to Verdura Resort this summer, with weekly
workshops run by renowned coaches and

sporting stars. Enroll in our football, basketball and
rugby programmes, perfect your forehand on our
tennis courts, improve your swimming technique,

or try a new sport from padel to karate.

Qual è il modo migliore per allenarsi, se non sotto
la guida dei campioni? Quest’estate, il Verdura

Resort ospiterà speciali settimane sportive
capitanate da istruttori qualificati e stelle dello

sport. Potrete divertirvi praticando la tecnica del
basket e del calcio, il gioco di squadra nel rugby,
la coordinazione del nuoto in piscina, le basi del
karate e la forza del vostro forehand sui nostri

campi da tennis.
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AC A D E M I E S  W I T H  T H E  STA R S  C A L E N DA R

AUGUST 

4-16
TENNIS

Francisco Clavet

14 This calendar is subject to changes. Il calendario é soggetto a cambiamenti.

TENNIS
Joachim Johansson

MARCH-APRIL

29-2
JUNE-JULY

30-14

TENNIS
Mikeal Tillström

JULY

14-23

YOGA
Jaime Hepburn

1-14
JULY

PADEL
Diego Rosell Garcia 

HIP HOP
Erik Galloni

28-4
MARCH-APRIL

MAY

22-31 

TENNIS
Olivier Rochus

BASKETBALL
Sylvester Gray

JULY

6-12
JUNE

13-19

OCTOBER-NOVEMBER

28-3

SEPTEMBER  

6-14
APRIL-MAY

24-3



TENNIS
Paul Haarhius

TENNIS
Gilles Muller

SEPTEMBER- OCTOBER

26-4JULY

GOLF
Donato Di Ponziano

APRIL

24-28

SEPTEMBER

5-8

NOVEMBER

7-10

AUGUST

17-28

FENCING
Elisa Di Francisca

MUAY THAI 
Gery Bavetta

25-3
AUGUST-SEPTEMBER

15 This calendar is subject to changes. Il calendario é soggetto a cambiamenti.

AC A D E M I E S  W I T H  T H E  STA R S  C A L E N DA R

TENNIS
Karel Novacek

OCTOBER-NOVEMBER

JUNE

25-3
11-18

YOGA
Belinda Burwell

AUGUST

3-31

RUGBY
Emanuele Leonardi

28-3
OCTOBER-NOVEMBER

SEPTEMBER

15-22
JUNE-JULY

25-5

OCTOBER-NOVEMBER

25-3



AT  V E R D U R A  R E S O R T

F O O T BA L L  L E G E N D S 
AC A D E M Y 

Calling all young football champions of the future: this 
is your chance to score a hat trick over the summer.

Under the guidance of football hero Gianluca 
Zambrotta – who won the World Cup in 2006 with

the Italian national team – junior footballers, aged six  
to 14, will have the opportunity to build their

confidence on and off the pitch with a mixture of 
games, friendly matches and technical workshops. 

Young players leave with an official training kit, photos 
and selfies taken with their on-pitch heroes and 

autographs from our Legends as well as unforgettable 
sporting memories.

Group sessions available
from March 28 to April 3

from August 26 to 30.

A tutti gli aspiranti calciatori: quest’estate è il momento 
giusto per far parte della formazione titolare.

Sotto la guida del campione del mondo italiano 2006 
Gianluca Zambrotta, i giovani calciatori dai sei

ai 14 anni avranno l’opportunità di allenarsi dentro e 
fuori dal campo, con giochi, esercizi di tecnica e

partitelle. I nostri giocatori torneranno a casa con un 
kit d’allenamento ufficiale, foto e selfie con i campioni e 
autografi da conservare insieme ai ricordi indimentabili 

di questa esperienza.

Sessioni di gruppo disponibili
dal 28 marzo al 3 aprile

dal 26 al 30 agosto.
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AT  V E R D U R A  R E S O R T
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J U V E N T U S  
AC A D E M Y

Kick off your summer at Verdura Resort with our 
Juventus Resort Experience. Guests aged 5 to 16 

can enjoy a special experience where they will 
meet new friends, practise football and just have 
fun. The professional Juventus coaches will share 

their knowledge with those who want to live a 
“black and white” summer on our full-size football 
pitch, surrounded by an amazing landscape of hills 

and orange groves.

Group sessions available
from July 11 to August 22.

Iscriviti subito e scendi in campo con la nostra 
Juventus Resort Experience al Verdura Resort. 

Gli ospiti di età compresa fra i 5 e i 16 anni 
potranno partecipare a un’esperienza unica, in 

cui è possibile incontrare nuovi amici, giocare a 
calcio e, più semplicemente, divertirsi. Il progetto 
si avvale di un team tecnico di allenatori qualificati 

della Juventus, ed è rivolto a chiunque voglia 
vivere un’esperienza estiva “bianco nera” su un 
vero campo da calcio, immerso in un paesaggio 

circondato da colline e aranceti.

Sessioni di gruppo disponibili
dall’11 luglio al 22 agosto.



AT  V E R D U R A  R E S O R T

J U N I O R  G O L F  
AC A D E M Y

Verdura Junior Golf Academy is a fun way for our 
younger guests, from six to 16 years, to discover 
the great game of golf. We’ll provide the perfect 
introduction and foundations for those that want 
to start playing golf and develop their skills. For 

those who are already budding golfers, we’ll help 
them improve their game. Our courses cover 

every aspect of golf, from practical skills such as 
hitting the ball, chipping, putting, bunker shots and 

playing on the par-3 course, to the etiquette  
and rules of golf.

Available all year round.

La Verdura Junior Golf Academy è ciò che serve 
per introdurre al meglio i nostri piccoli ospiti 
dai sei ai 16 anni a questo sport meraviglioso. 
Per coloro che sanno già giocare, è un’ottima 
occasione per migliorare e affinare le proprie 
capacità. I nostri giovani ospiti impareranno 

moltissimo: dalle competenze di base come il full 
swing, lo short game, il putting e il bunker play,  

alle regole di base e le etichette del golf. 

Disponibile tutto l’anno.
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AT  V E R D U R A  R E S O R T

P L AY  G O L F  L I K E  
A  C H A M P I O N 

Guests will have the opportunity to enhance their 
golfing experience on our championship courses 

with a wide range of coaching options led by 
Tom Foster, PGA Director of Golf Instruction, 

and his team of qualified professionals. Whether 
improving your game, or playing for the first time, 
you’ll be provided with the finest learning options: 
from individual or group lessons to playing rounds 

on the fairway. The advanced European Tour 
Performance Institute also provides a 360° golfing 

experience with highly precise analyses. 

Available all year round.

Sui nostri campi da campionato, gli ospiti avranno 
l’opportunità di imparare a giocare o migliorare la 
propria tecnica sotto la guida del PGA Director of 

Golf Instructor Tom Foster e il suo team di
professionisti. Tante tipologie di allenamento 
differenti: dalle lezioni individuali o in gruppo, 

fino al playing round sul campo. Inoltre, un 
Performance Institute certificato da European 

Tour, per una moderna analisi computerizzata a 
360° dei movimenti del golfista e dei suoi margini 

di miglioramento. 

Disponibile tutto l’anno.
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AT  V E R D U R A  R E S O R T

WAT E R  S P O RT S  C L U B 

Verdura Water Sports Club offers a wide range of 
equipment, activities and courses to our guests. 

Choose one of our simple, fun, technical and even 
adrenalin-pumping activities like flyboard, sup, kayak 
or jet surf. Experience these with your family, friends 

or with our qualified instructors. 

Open daily, from Easter to November.

Al Water Sports Club avrete a disposizione una vasta 
scelta di attività e corsi. Provate una delle nostre 

discipline, dalle più tecniche e adrenaliche a quelle 
più semplici e divertenti. Flyboard, sup, canoa, jet 

surf e tanto altro, da praticare in famiglia, con amici o 
insieme ai nostri istruttori.

Aperto tutti i giorni, da Pasqua a novembre.
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AT  V E R D U R A  R E S O R T

PA D I  D I V I N G  
S C H O O L

Whether you’re looking to undertake an exciting 
new hobby or begin a career as a professional diver, 

we will guide you on your underwater journey. In 
collaboration with PADI (Professional Association 
of Diving Instructors), we offer guests the chance 
to scuba dive with qualified instructors in a safe 

environment, learn professional skills and techniques 
rapidly, and even obtain certified qualifications.

Open daily, from Easter to November.

Che desideriate cimentarvi con un nuovo ed 
entusiasmante hobby o dare inizio a una passione 

da sub professionisti, saremo lieti di accompagnarvi 
in questo indimenticabile viaggio marino. In 

collaborazione con PADI (Professional Association of 
Diving Instructors), vi offriamo la possibilità di calarvi 
sott’acqua con la supervisione di istruttori qualificati 
e in un ambiente sicuro, apprendendo in poco tempo 

abilità e tecniche professionali, che porteranno al 
conferimento di una certificazione.

Aperto tutti i giorni, da Pasqua a novembre.
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AT  V E R D U R A  R E S O R T 
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T E N N I S  C L U B 

At the Verdura Tennis Academy, players of all ages 
and abilities are welcome to join our courses, have 

private and group lessons or alternatively play at their 
leisure with friends and family. Our tennis instructors 

will unveil secret tips from the likes of Nadal and 
Federer. The Academy also hosts guest tournaments, 

special tennis camps and events with famous  
ex-professionals.

Open daily, from March to November.

Fatevi consigliare dai professionisti della Verdura 
Tennis Academy. I nostri istruttori vi sveleranno i 

segreti di campioni come Nadal e Federer durante 
i corsi, aperti a giocatori di ogni età e livello. 

L’Accademia ospita anche tornei tra gli ospiti, camp 
speciali di lunga durata ed eventi con ex giocatori 

professionisti. I nostri campi, inoltre, sono a 
disposizione per il vostro tempo libero  

in famiglia o con gli amici.

Aperto tutti i giorni, da marzo a novembre.



G Z  1 9  PA D E L  C E N T R E 

Experience GZ19PADEL, our sports centre
dedicated to padel with two courts designed by
world-champion footballer Gianluca Zambrotta.
Discover padel with introductory lessons by our

resident trainers, or enroll in courses designed for
advanced players. Throughout the season, our padel

centre hosts international champions for special
academies with our guests.

Open daily, from March to November.

I nostri ospiti avranno a disposizione il GZ19PADEL,
centro sportivo dedicato al padel con due campi 

ideati dall’ex campione di calcio Gianluca Zambrotta. 
I nostri istruttori sono disponibili tutti i giorni per 
lezioni di avviamento e corsi individuali. Durante 

l’anno, il nostro padel centre ospita professionisti di 
livello internazionale per accademie speciali da vivere 
con gli ospiti e rendere l’esperienza in campo ancora

più memorabile.

Aperto tutti i giorni, da marzo a novembre.

AT  V E R D U R A  R E S O R T
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S W I M M I N G 

Swimming is a complete sport and an excellent
way to work your entire body. It is a year-round 

activity that is even more fun during the summer.  
Join our Swimming Academy and improve  

your technique.

Available all year round.

Il nuoto è uno sport completo che distribuisce il
movimento su tutto il corpo, in modo omogeneo.

Partecipa alla nostra accademia di nuoto nella
bellissima cornice naturale del Verdura Resort.

Disponibile tutto l’anno.

AT  V E R D U R A  R E S O R T
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F E N C I N G 

Discover the Olympic sport of fencing, which
increases speed and resistance, improves reflexes,

reduces stress, increases mental agility and self-
control. Master the foil, épée and sabre with our

resident instructor Lia Vitrano, former champion and
member of the Italian National team.

Available all year round.

La scherma è un’attività adatta a tutti e comprende
varie discipline: spada, fioretto e sciabola. Tra
i suoi numerosi vantaggi, stimola la rapidità, la
capacità di resistenza, aiuta a gestire i riflessi, a

controllare l’aggressività, sviluppa la lucidità mentale
e l’autocontrollo. Impara tutti i segreti di questo

affascinante sport con la nostra istruttrice Lia Vitrano,
ex campionessa regionale di sciabola, fioretto e spada

e membro del team della Nazionale Italiana.

Disponibile tutto l’anno.

AT  V E R D U R A  R E S O R T
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M UAY  T H A I 

Muay Thai, also known as Thai Boxing, is the
martial art and a national sport of Thailand. 

Developed several hundreds of years ago as a 
form of close-combat that utilizes the entire body 
as a weapon, training in Muay Thai is perhaps the 
most intense workout you will ever experience. 
Under the guidance of our Sicilian coach Gery 

Bavetta – who has over 70 professional matches 
under his belt – you will discover that your mind  

is stronger than any muscle in your body.

Available all year round.

Il Muay Thai, conosciuto anche come Thai Boxe,
è lo sport nazionale e l’arte marziale più diffusa
in Thailandia, nato centinaia di anni fa come una
forma di combattimento ravvicinato che utilizza
l’intero corpo come arma. Praticare il Muay Thai

non è semplice, anzi, è forse l’allenamento più
intenso che abbiate mai sperimentato! Ma sotto
la guida del nostro coach siciliano Gery Bavetta,
giovane campione con oltre 70 incontri disputati

in tutto il mondo e tanti riconoscimenti, scoprirete
che la vostra mente è più forte di qualsiasi

muscolo del corpo.

Disponibile tutto l’anno.

AT  V E R D U R A  R E S O R T
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K A R AT E  

Train your body and mind and increase physical
strength and productivity with our exceptional

Karate classes. One of the most celebrated martial
arts, Karate requires intense concentration and

improves coordination and flexibility. Kids and teens
can master this fascinating discipline and build
confidence and self-control in the process with

our instructor Ignazio.

Available all year round.

Imparate a generare l’energia necessaria per una
maggiore resistenza e produttività allenando corpo

e mente insieme. Tra le arti marziali più famose,
il karate sviluppa la capacità di concentrazione,

migliora la coordinazione e la flessibilità. Bambini e
ragazzi potranno mettersi alla prova con quest’antica
disciplina utile a migliorare la sicurezza in se stessi e

l’autocontrollo, con il nostro istruttore Ignazio.

Disponibile tutto l’anno.

AT  V E R D U R A  R E S O R T
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A R C H E RY  S C H O O L 

Our instructor will set you on your way to 
becoming an expert sharpshooter in just one hour. 

During this group lesson, archery etiquette and 
safety will be covered, as well as the importance 
of good form, the physical relationship between 
the body and the bow and how you can harness 
this to achieve accurate shooting. Our experts 
advise that “simple physics is key to performing 

the shot correctly, mastering your breathing and 
concentration will guide you to the best results.”

Available all year round.

Grazie all’aiuto e ai consigli dei nostri istruttori 
potrai apprendere le basi di questo divertente 
sport in appena un’ora. Durante la lezione di 

gruppo, imparerai tutte le tecniche per scoccare 
le frecce con precisione e le procedure di 

sicurezza. Come dicono i coach del Verdura, 
“per eseguire correttamente un tiro, bisogna 
tenere in considerazione le leggi della fisica, 

controllare la respirazione e mantenere sempre la 
concentrazione”.

Disponibile tutto l’anno.
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F I T N E S S  C L A S S E S 

Our programme of wellbeing-enhancing activities 
will nourish mind, body and spirit. Find balance 

during our Yoga and Pilates classes. Sculpt 
your body and increase muscle strength with 

Stretching, Total Body, Circuit Training and HIIT. 
Choose GAG to focus on toning legs, abs and 
buttocks or legs, abs and arms. Work out and 

dance either Zumba. Try our high intensity outdoor 
Boot Camp, increase your body’s circulation  

with Aqua Fitness.

Group and private sessions available  
all year round.

Numerose attività dedicate al benessere per 
nutrire mente, corpo e spirito. Raggiungete il 

tanto desiderato equilibrio interiore con lo Yoga 
e il Pilates. Scolpite il vostro corpo e aumentate 
la forza muscolare con Stretching, Total Body, 
Circuit Training e HIIT. Scegliete l’allenamento 

GAG se volete concentrarvi solo su gambe, 
addominali e glutei o su gambe, addominali e 

braccia. Fate fitness ballando Zumba. Allenatevi 
vicino la spiaggia al Boot Camp, in piscina con 
l’Acquafitness per migliorare la circolazione.

Sessioni private e di gruppo disponibili  
tutto l’anno.
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J U LY  Y O G A
M A ST E R C L A S S  W I T H

JA I M E  H E P B U R N

Instructor Jaime Hepburn will lead thoughtfully-
curated yoga sessions featuring fluid and 

energising movements, alongside static core-
centred holds. With over eight years teaching 
experience, self discovery has become Jaime’s 

priority for every practice, with each class 
responding to shifting energies and seasons.

Two group sessions available daily, at morning 
and sunset. From July 1 to 14.

Aperto a partecipanti di ogni livello, la 
masterclass guidata dall’istruttrice Jaime Hepburn 

si concentra su esercizi mirati a sviluppare la 
fluidità e la forza dei movimenti. Con oltre otto 

anni di esperienza nell’insegnamento, le lezioni di 
Jamie sono perfette per entrare in sintonia con le 

energie mutevoli delle stagioni.

Due lezioni di gruppo disponibili ogni giorno,  
al mattino e al tramonto. Dall’1 al 14 luglio.
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AU G U ST  Y O G A 
M A ST E R C L A S S  W I T H 
B E L I N DA  B U RW E L L  

Yoga sessions under the August sun will be guided 
by Belinda Burwell, an advocate for slower-

paced practices designed to reset the nervous 
system. She describes her yoga sessions as “an 

opportunity to switch off and reconnect with 
your true self.” Focused on mindful movement 

and breathing exercises, Belinda’s gentle yoga is 
inclusive of all bodies and abilities.

Two group sessions available daily, at morning and 
sunset. From August 3 to 31.

Le sessioni di yoga ad agosto saranno guidate da 
Belinda Burwell, sostenitrice di uno disciplina ‘più 

lentà’, pensata per portare profondi benefici al 
sistema nervoso. Belinda descrive le sue sessioni 

di yoga come “un’opportunità per staccare la 
spina e riconnettersi con sé stessi”. Incentrato su 

movimenti consapevoli ed esercizi di respirazione, 
lo yoga ‘gentile’ di Belinda è adatto a tutti i tipi di 

fisico e a livelli di abilità.

Due lezioni di gruppo disponibili ogni giorno, al 
mattino e al tramonto. Dal 3 al 31 agosto.
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C U L I NA RY  E V E N T S  
&  AC T I V I T I E S



C A N D E L I T  D I N N E R
 

Named after the fragrant orange blossom that 
scents the estate, Zagara Restaurant is a unique 

expression of the place. Our candlit dinners capture 
the intimacy and romance of Sicilian Summer nights 

with a menu created by Chef Fulvio Pierangelini. 

Available throughout the season. 

Il ristorante Zagara prende il nome dai fiori d’arancio 
che inondano la proprietà con il loro profumo e 
rappresenta un luogo iconico del nostro resort. 

Concedetevi una cena speciale con le nostre 
serate a lume di candela, per aggiungere un tocco 

romantico e di intimità al vostro soggiorno in Sicilia 
e gustare il menù dello Chef Fulvio Pierangelini. 

Disponibile durante la stagione.
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L A  C A S E T TA  
N E L L’ O RT O 

Set between the olive groves, Verdura’s
organic garden is a small and magical place.

Each vegetable and herb is specially selected
for planting and lovingly tended by our team.

It’s our commitment to salubrity, sustainability
and biodiversity. Our passion to share the
joy and the unforgettable taste of freshly

harvested produce that celebrate the Sicilian
sun and land with our guests. Visit it with our
gardener to pick herbs and vegetables that

will be transformed into delicious dishes
by our chefs.

Available from mid June to mid September.

In questo piccolo luogo magico circondato da
olivi, verdure ed erbe sapientemente coltivate,
potrete appropriarvi della gioia di un cibo vivo

e vero. Freschezza, salubrità, sostenibilità e
biodiversità. Accompagnati dal nostro ortolano

raccoglierete erbe ed ortaggi che potrete
trasformare in splendidi piatti in compagnia di

cuochi scrupolosi e consapevoli.

Disponibile da metà giugno a metà settembre.
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S I C I L I A N  N I G H T 

A cornucopia of Sicilian flavours as the sun 
sets over the Mediterranean Sea.

Feast upon the rich colours, flavours, sounds 
and scents of Sicily at Piazzetta Liolà,

with live cooking stations and al fresco folk 
music performances.

Available from June to August.

Una fiera dei sapori siciliani, da vivere mentre il 
sole tramonta sul Mediterraneo. Alla Piazzetta 

Liolà, vanno in scena i suoni, i colori e la 
cucina della Sicilia, con stazioni di live cooking 

ed esibizioni dei tipici gruppi folkloristici 
agrigentini.

Disponibile da giungo ad agosto.
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M I X O L O G Y 

Learn how to mix classic cocktails with  
a Sicilian twist and make your very own  

cocktails with our mixologist.

Available all year round.

Impara a shakerare i cocktail classici 
contemporanei e aggiungi un tocco di Sicilia. 

Prepara ed assapora il tuo drink personalizzato,  
in compagnia del nostro mixologo.

Disponibile tutto l’anno.
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O U R  S O M M E L I E R ’ S 
G U I D E  T O  

S I C I L I A N  W I N E S

Enveloped in gentle coastal winds and rolling 
hills that come alive under the warm glow of 
the Mediterranean sun, Sicily has the perfect 
surroundings for cultivating a diverse range 

of wines. Discover the very best varieties 
selected by our Head Sommelier Nando Papa 

and sample a collection of sparkling, white,  
red and dessert wines.

Available all year round.

Accarezzata dai dolci venti della costa 
e circondata da colline baciate dal sole 
mediterraneo, la Sicilia vanta le migliori 

caratteristiche climatiche per la produzione 
di ogni varietà di vino. Scoprite i segreti del 
territorio in compagnia del nostro rinomato 

Head Sommelier Nando Papa, con la sua 
selezione delle migliori etichette dell’isola che 
spaziano dai rossi ai bianchi, fino agli spumanti 

e ai vini da dessert.

Disponibile tutto l’anno.
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C O O K I N G  C L A S S E S 

Sicilian cuisine is a triumph of flavours, enriched  
over centuries by a variety of culinary traditions.  

Our Sicilian cooking class focuses on Verdura’s most 
popular dishes with the freshest local ingredients, 
featuring greens hand-picked from our vegetable 
garden and oranges and olives plucked from our 
trees. Learn how to prepare sensational Sicilian 

pizza with our pizza making class or discover  
all the secrets in our pastry class.

 Available all year round.

La cucina siciliana è un trionfo di sapori, arricchita 
nel corso del tempo dalle sue tradizioni culinarie. 
Lasciatevi guidare dalla creatività dei nostri chef 
durante le lezioni di cucina, dove preparerete e 

gusterete i piatti più autentici del Verdura esaltati 
dagli ingredienti freschi raccolti nel nostro orto e 

dalle arance e olive dei nostri alberi. Imparate l’arte 
della pizza perfetta con la Pizza Making Class o 

scegliete la Pastry Class per scoprire i segreti dei 
nostri pasticceri.

Disponibile tutto l’anno.
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A L  F R E S C O  
P R I VAT E  D I N N E R 

Verdura has an abundance of outdoor spaces for 
a private dinner – from a hidden spot for couples 
to the perfect setting for a family gathering. Enjoy 

the sea breeze at sunset, warmed by a fire on 
our beach. Admire the golden light over Verdura, 
framed by spectacular mountains beyond, from 

the roof of Amare. Watch the shadows lengthen as 
the sky migrates from one vibrant hue to the next 
and look across the Mediterranean Sea towards 

the sparkling lights of nearby Sciacca at dusk. Dine 
under the olive trees, inhale their scent and feel the 

fresh grass under your feet.

Dalle location che offrono più privacy, ideali per 
le coppie, fino agli spazi all’aria aperta, perfetti 

per le famiglie. Il Verdura offre diverse alternative 
per una cena privata: all’orario del tramonto sulla 

spiaggia, accarezzati dalla brezza marina; sul tetto 
del Ristorante Amare, con vista spettacolare del 

resort e sulle colline dell’entroterra; nella pace del 
nostro uliveto, avvolti dal profumo degli alberi e 

dalla sensazione dell’erba fresca sotto i piedi.
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C U L I NA RY  S E C R E T S 
B Y  F U LV I O 

P I E R A N G E L I N I 

Immerse yourself in the food and wine of Sicily 
with Culinary Secrets by Fulvio Pierangelini, our 

exclusive 3-day culinary retreats. 

Led by Fulvio himself, each retreat reveals 
the culinary traditions of a region and Fulvio’s 

passion for Italy’s abundant ingredients. Join our 
Sicilian culinary retreat and embark on a journey 

through excursions, visits, nature walks and 
culinary tastings.

Available from October 18 - 23 2024.

Un esclusivo retreat culinario di tre giorni in 
Sicilia, per un viaggio tra racconti, escursioni, 
visite, passeggiate nella natura e degustazioni. 
Uno degli appuntamenti del progetto Culinary 
Secrets by Fulvio Pierangelini, durante i quali 

scoprirai insieme a lui tutto il suo amore per la 
cucina e le ricette della Penisola.

Disponibile dal 18 al 23 ottobre 2024.
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AU G U ST  S P E C I A L S : 
S A N  L O R E N Z O 

A N D  F E R R A G O ST O 
N I G H T S 

Each year, Italy’s night sky glistens with shooting 
stars believed to be the ‘tears’ of Saint San 
Lorenzo. On 10th August, feast upon local 

delicacies to the sound of lilting Sicilian music and
watch the sun set beneath the horizon. Cast your 
wish on a shooting star in the following celestial 
shower that follows. On 15th August, celebrate 

the eagerly awaited Ferragosto at Verdura, with al 
fresco cooking stations with the freshest Sicilian 

seafood and sweet treats and a rousing live 
band, followed by a burst of fireworks over the 

Mediterranean sea.

Ogni anno il cielo notturno si illumina di 
stelle cadenti, che secondo la tradizione 

rappresenterebbero le ‘lacrime’ di San Lorenzo. Il 
10 agosto, tra prelibatezze locali e musica siciliana, 

ammira il sole tramontare al Verdura Resort, poi 
rivolgi lo sguardo in alto per osservare questo 
magico spettacolo celeste, senza dimenticare 
di esprimere un desiderio. Il 15 agosto la festa 

continua, con l’attesissimo Ferragosto. Postazioni 
di cucina all’aperto serviranno pesce e frutti di 

mare siciliani freschissimi e dolci prelibati, mentre 
una band rallegrerà i nostri ospiti con musica dal 
vivo. Il culmine della serata sarà un meraviglioso 

show di fuochi d’artificio sopra le acque  
del Mediterraneo.
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G R I L L E D 
D E L I C AC I E S  

AT  F O C U 

Take a seat and admire the Mediterranean 
sea as you enjoy our new menu by chef Fulvio 
Pierangelini in a convivial setting by the pool, 

with homegrown vegetables from our garden, 
tasty sides, local sausages, homemade 

skewers, steak tartare and a wide selection  
of hanging and Josper grilled Italian meats.

 
Available in July and August.

Mettetevi comodi e ammirate il Mediterraneo 
dalla nostra piscina Infinity. Assaporate il 

nuovo menù con verdure biologiche, contorni 
gustosi, salsicce locali, spiedini fatti in casa, 
tartare e una grande scelta di carne italiana, 

dalla griglia e dal forno josper. Prodotti di 
stagione e di qualità, selezionati dal nostro 
celebrity chef Fulvio Pierangelini e serviti in 

un’atmosfera conviviale.

Disponibile a luglio e agosto.
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L E I S U R E  
AC T I V I T I E S



AT  V E R D U R A  R E S O R T

V E R D Ù L A N D  
K I D S  C L U B 

Verdura was designed as a family-friendly resort.  
There are details that younger guests will love from 
our Rocco Forte Kids programme, tailored to babies 
(ages 0-3), kids (ages 4-12) and teens (ages 13-16). 
Verdùland is a lively space dedicated to babies and 

kids, with cooking, science, arts & crafts and cultural 
workshops, as well as an array of sporting activities. 
It’s overseen by our specialised team, with special 

appearances by Verdù the hedgehog. For teenagers, 
we have a range of sporting activities

and specially designed experiences to enjoy the
surrounding nature and make new friends.

Open daily, from Easter to October.

Il Verdura Resort è stato ideato per accogliere
le famiglie e regalare agli ospiti più giovani delle

esperienze uniche, divertenti e stimolanti. Il
programma Rocco Forte Kids, studiato per i Babies

(0-3 anni), i Kids (4-12 anni) e i Teens (13-16 anni)
che soggiornano nei nostri alberghi, prevede benefit

e attività creati su misura. Verdùland è uno spazio
dinamico, dove Babies e Kids potranno divertirsi

e raccontare ogni giorno una storia diversa.
Momenti educativi, sportivi, creativi e culturali,

guidati con attenzione da un team specializzato e
dall’immancabile mascotte Verdù. Gli adolescenti
potranno dedicarsi al proprio sport preferito e alle
attività studiate per loro, in un contesto naturale

dove potersi divertire e fare nuove amicizie.

Aperto tutti i giorni, da Pasqua a ottobre.
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S A L S A  &  BAC H ATA 
S C H O O L 

Easy to learn, Salsa and Bachata are a great way
to keep fit while having fun. Boost your self-

confidence, improve coordination and memory
while learning two of the most romantic
Latin dances with our teacher Roberto.

Private and group sessions available all year round.

Passi semplici e musica coinvolgente, la Salsa e
la Bachata rappresentano un ottimo modo per

mantenersi in forma divertendosi. Lasciatevi
guidare dal nostro maestro Roberto per imparare

due tra i balli di coppia più amati, ottimi per
aumentare la fiducia in sé stessi e per migliorare

il coordinamento e la memoria.

Sessioni private e di gruppo disponibili tutto l’anno.
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AT  V E R D U R A  R E S O R T

S U N S E T  A P E R I T I F  
AT  A M A R E 

Mere metres away from the water’s edge, our new
Amare Bar terrace is the place to be for the golden
hour. Admire the changing hues in the amber sky as
the sun sets behind the mountains with one of our
signature cockails. Gin lovers in particular will be

able to select from a range of labels, ingredients and
garnishments to personalise their drink and make

their overall experience even more unique.

Available throughout the high season.

Siete alla ricerca del posto migliore per una
memorabile golden hour? Dalla nostra nuova
terrazza sulla spiaggia dell’Amare Bar, potrete

godervi un tramonto memorabile e sorseggiare un
drink mentre il sole si tuffa nel Mediterraneo. Gli
amanti del gin potranno scegliere il loro preferito

tra la grande selezione di etichette creata dal nostro
team e rendere il loro drink unico, grazie alle tante

soluzioni di garnish e aromi provenienti da tutto
il mondo.

Disponibile durante l’alta stagione.
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M A ST E R S  O F 
C E R A M I C S 

Explore traditional ceramic techniques in 
workshops led by local artisans and learn  

hand-building and decoration techniques. Try your 
hand at making beautiful and creative objects  

out of clay right here at at Verdura Resort.

Group sessions available all year round.

Non perdete la possibilità di imparare i segreti 
della lavorazione della ceramica direttamente dai 
maestri saccensi, depositari dell’arte antica. Dalla 
foggiatura al tornio, fino alla decorazione secondo 

gli stili ornamentali della tradizione locale, in 
laboratori organizzati settimanalmente al  

Verdura Resort.

Sessioni di gruppo disponibili tutto l’anno.
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AT  V E R D U R A  R E S O R T

 C O R A L  W O R K S H O P 

Learn how to work with coral from Sciacca  
under the guidance of an expert craftsmen.  

Each workshop stars with an introduction to  
the coral and reefs found in Sciacca, followed  
by a hands-on lesson on how to work the raw  

coral into the shape you most desire. 

Group sessions available all year round.

Impara a lavorare i coralli di Sciacca sotto la guida 
di un esperto artigiano. Dopo una introduzione sul 
corallo e sulle barriere coralline presenti a Sciacca, 
avrete l’opportunità di lavorare il corallo grezzo che 

prenderà la forma da voi più desiderata. 

Sessioni di gruppo disponibili tutto l’anno.
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T R AV E L  BAC K  I N  
T I M E  W I T H  M U S E O  
D E L  G I O C AT T O L O 

Awaken your inner child and step back in time  
with a visit to the Museo del Giocattolo in Sciacca. 

This playful museum is a tribute to the power of 
toys to inspire creativity and happiness in children. 

Admire the vast collection of toys from 1880 to 
1980 and learn how they helped shape the lives

of generations of Sicilians.

Se desiderate rivivere la magia della vostra
infanzia almeno per un giorno, non potete

perdere il Museo del Giocattolo di Sciacca, una
vera esperienza immersiva per adulti e bambini.
Un salto nel passato, tra il 1880 e il 1980, con
una collezione privata che diventa un viaggio
straordinario tra le varie epoche, attraverso la
ricostruzione storica delle varie sale a tema.

O U T S I D E  V E R D U R A  R E S O R T
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AT  V E R D U R A  R E S O R T

S H O P P I N G 

Enjoy fabulous shopping right here at Verdura 
Resort. Browse through a wide selection of local, 

Italian and international brands for men, women and 
children. Discover fine Sicilian products, handmade 

pieces, souvenirs as well as home decoration 
textiles & products. Wellness fans can stock up on 
Irene Forte Skincare and athletic wear made from 

natural fabrics at our Spa Shop, whilst golf and 
tennis lovers can find the best attire and equipment 

in the dedicated clubhouse.

Durante il vostro soggiorno al Verdura Resort 
potrete approfittare di una grande varietà di 

boutique, che espongono abbigliamento, costumi 
da bagno e accessori per uomo e donna. Un’ampia 

selezione di brand locali, italiani e internazionali, 
prodotti siciliani, pezzi fatti a mano, sartoria 

artigianale, souvenir, articoli e tessuti per la casa. 
Gli amanti del golf e del tennis potranno trovare il 
miglior abbigliamento e l’attrezzatura per lo sport 
nelle due club house, mentre lo Spa Shop offre kit 
dedicati allo sport e al benessere con particolare 

attenzione ai tessuti naturali.
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STA R  S A FA R I 

Don’t miss a night of stargazing at Verdura led by 
experts from the Palermo and Agrigento Planetariums. 

Learn about our vast cosmos, hear anecdotes from 
popular mythology and identify constellations in an 
educational and inspirational journey as you explore 

the Sicilian night sky. A wholly meditative experience, 
detached from life on earth, under a dazzling  

blanket of stars. 

Available once per month, from May to September.

In collaborazione con i planetari di Palermo e 
Agrigento, ti invitiamo a un incredibile viaggio alla 
scoperta del cielo notturno. Lontano dalle luci e 

dal frastuono delle città e affacciato sulle acque del 
Mediterraneo, il Verdura Resort è i luogo ideale per 
ammirare lo spettacolo naturale offerto dalla volta 

celeste. Con la guida del nostro esperto, potrai 
approfondire la tua conoscenza del cosmo e ascoltare 
leggende e miti popolari legati alle costellazioni. Sarà 
un’esperienza davvero celestiale, quasi ultraterrena.

Disponibile una volta al mese, da maggio a settembre.
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W E L L N E S S  
&  R E L A X AT I O N



S PA  T R E AT M E N T S 

Verdura Resort is an oasis of escapism and 
indulgence. Pick your favourite massage from 
our menu and enhance your wellbeing with a 

restorative Irene Forte Spa treatment.

Il Verdura è un’oasi, un luogo dove potersi
lasciare coccolare da relax e natura. Scegliete 

il vostro massaggio ideale dal nostro menù 
e abbandonatevi al benessere di uno dei 

trattamenti proposti dalla Irene Forte Spa.
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W E L L N E S S 
P R O G R A M M E S

Our wellness programmes offer a balanced and 
integrated approach to health, using state-of-the-
art techniques, with programmes tailored to every 

guest. Choose from one of our 6-day Healthy 
Lifestyle, Fit or Relax packages or enroll  

in the 3-day Express programme.

I nostri programmi wellness propongono un 
approccio integrato ed equilibrato alla salute, 
basato sull’uso di tecniche all’avanguardia e 

proposte personalizzate per ogni ospite. Scegli 
uno dei nostri pacchetti di sei giorni tra Healthy 

Lifestyle, Fit e Relax oppure il programma Express 
di tre giorni.
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T H A L A S S O T H E R A P Y 
P O O L S 

Relax at the Irene Forte Spa, set amid olive 
groves, oranges and lemon trees. Dip in our four 

outdoor Thalassotherapy pools, heated at different 
temperatures and have varying salt densities, 

minerals and organisms.

Complete a circuit at leisure, and enhance your 
relaxation with one of our treatments.

Rilassatevi alla Irene Forte Spa, tra ulivi, aranci 
e limoni. Godetevi il circuito benessere delle 

nostre quattro piscine talassoterapiche all’aperto, 
riscaldate con temperature alternate  
e caratterizzate da salinità, minerali  

e organismi diversi.

Completate il circuito e scegliete uno dei nostri 
trattamenti benessere per ottenere il massimo  

del beneificio.
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I R E N E  F O RT E 
R E T R E AT S  

Immerse yourself in the world of Irene Forte 
Skincare at Verdura Resort with a night retreat led 
by brand founder, Irene Forte. Irene will share the 
science and ethos behind her brand, along with 

the latest developments in a masterclass. Guests 
will also receive treatments, yoga and sound 

healing sessions, a tour of the estate, along with a 
cooking lesson using ingredients from the brand’s 

organic farm, and much more.

28-31 March
27-30 May

3-6 October

Immergiti nel mondo Irene Forte Skincare al 
Verdura Resort, con retreat di tre notti guidati 

dalla fondatrice del Irene Forte. Lei condividerà la 
scienza e l’etica che stanno dietro la concezione 

del brand, insieme agli ultimi sviluppi del progetto. 
Tra i tanti appuntamenti, una masterclass con 

Irene, trattamenti iconici, sessioni di yoga e terapia 
del suono, un tour della tenuta, insieme a una 

lezione di cucina a base di prodotti coltivati nei 
campi del resort e molto altro ancora.

28-31 Marzo
27-30 Maggio
3-6 Ottobre
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B E AC H  A N D  
I N F I N I T Y  P O O L 

Stretch out on comfortable loungers by our 
60-metre infinity pool or relax on our private beach 

with a fresh snack or drink from our Pool Bar. 
Work your way through our tantalising selection 
of classics, from juicy beef burgers to restorative 
salads, hearty sandwiches and scoops of fresh, 

creamy gelato throughout the day.

Rilassatevi a bordo della nostra piscina infinity di 
60 metri o sulla nostra spiaggia privata. Ordinate 

un drink o uno spuntino al nostro Pool Bar, 
scegliendo dal suo invitante menù con succulenti 

hamburger di manzo, insalate fresche, gustosi 
panini e gelato artigianale.
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P R I VAT E  C A BA NA S 

Reserve one of our beachside cabanas for a 
private sanctuary a stone’s throw from our 
coastal restaurant, Amare. Each cabana is 
furnished with a comfortable sofa, a small 

dining table and a two-seater deckchair with 
beach towels. Enjoy the attentive service of our 
team, and quench your thirst with unlimited soft 
drinks, all while admiring the eternal blue of the

limitless sea.

Prenotando una delle nostre cabana sulla 
spiaggia vi assicurerete un angolo di privacy e 
relax, a due passi dal nostro ristorante Amare. 
Riparati dal sole e dal vento, troverete a vostra 

disposizione asciugamani per la spiaggia e il 
servizio attento del nostro team. Nella cabine 

potrete usufruire di un comodo divano, tavolo e 
sedie all’ombra e di una sdraio a due posti. Non 

troverete posto migliore per ammirare il blu 
intenso del Mediterraneo, mentre vi rinfrescate 

con spuntini di frutta di stagione, ottime 
bollicine siciliane e bibite analcoliche illimitate.
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D E ST I NAT I O N  
H I G H L I G H T S



H E A D  C O N C I E R G E  
&  T E A M 

The best way to discover Sicily and its incredible 
abundance of magnificent sights, scenery and 

history is  through the eyes of a local.  
Our seasoned Concierge team, led by Emanuele - 

who has been at Verdura Resort since the  
opening – are happy to share their longstanding 

love and passion for this special region and  
reveal the secrets of their homeland. 

Il modo migliore per scoprire la Sicilia e il 
suo straordinario crocevia di arti, tradizioni e 

prelibatezze culinarie, è attraverso gli occhi delle 
persone del territorio. I ragazzi del nostro team 

Conciergerie, guidati dall’Head Emanuele al 
Verdura Resort sin dall’apertura, condivideranno la 

sua passione per questa regione e vi svelerà  
i segreti della loro terra natìa.
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T R E A S U R E S  O F  
T H E  G O D S

Two of the Mediterranean’s most important archaeological 
parks are located on the Western side of Sicily. 

Agrigento is home to the Valley of the Temples, a UNESCO 
World Heritage-protected site. Eight ancient temples,  

thought to have been built between 430 and 510 BC, stand 
almost unaffected by time and weather to this day.

Nearby is Selinunte, one of the most impressive  
archaeological sites in the region. Once a flourishing Greek 

colony, the town was almost destroyed by the Carthaginians 
in 409 BC, abandoned and swallowed up by earth and sand 

which preserved it for many centuries. Explore the excavated 
site and see the numerous temples, buildings and trinkets 

uncovered in recent years by archaeologists.

Due dei più importanti siti archeologici della Magna Grecia 
siciliana si trovano nella parte occidentale dell’isola.

Agrigento ospita la Valle dei Templi, uno dei più importanti 
centri culturali del Mediterraneo, dichiarato patrimonio 

mondiale dell’UNESCO nel 1997. Il parco archeologico vanta 
otto antichi templi eretti, si pensa, tra il 430 e il 510 a.C. 

Nonostante siano stati costruiti ben 2500 anni fa,  
questi affascinanti monumenti si sono perfettamente 

conservati fino ad oggi.

Il parco archeologico di Selinunte è, invece, famoso per la 
sua grandezza. La città, dopo essere stata completamente 

distrutta nel 409 a.C., venne abbandonata e sepolta 
dalla sabbia e dalla macchia mediterranea che ne hanno, 

incredibilmente, preservato i resti. Oggi è possibile visitare gli 
scavi dell’antica metropoli che ospita templi, santuari  

e cave riportati alla luce dagli archeologi.
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T H E  T R A PA N I  S A LT  
PA N S  A N D  E R I C E 

Don’t miss the opportunity to visit Trapani’s 
Stagnone Nature Reserve, one of the island’s few 
remaining wetlands and a WWF protected area 
since 1995. Picturesque windmills dominate the 
lagoons, with salt pans dotted by mountains of 

the region’s famous sea salt. This all-day excursion 
continues on a colourful road towards the 

charming Medieval town of Erice, to the top of its 
namesake mountain overlooking Trapani harbour.

Non perdete l’occasione di visitare la Riserva 
naturale dello Stagnone di Trapani, gioiello della 
Sicilia occidentale e area protetta dal WWF dal 
1995. I pittoreschi mulini a vento dominano le 

lagune e le saline, dalle quali si produce ogni anno 
il famoso sale marino dell’isola. Continuate la 

vostra escursione con una visita all’affascinante 
Erice, città medievale posizionata in cima 
dell’omonimo monte che domina il porto 

 di Trapani. 
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T H E  A R A B - N O R M A N 
PA L E R M O  I T I N E R A RY 

Palermo’s distinct architecture combines Byzantine, 
Islamic and Latin styles, a monument to the cultures 

who have made their mark on the island. Nine of 
these structures in Palermo and nearby Monreale 
and Cefalù are celebrated by UNESCO as World 

Heritage sites. 

Follow the Arab-Norman itinerary and explore 
one or all nine of these 12th century sites. Look for 
Arabian foundations in the Church of San Cataldo 
and San Giovanni degli Eremiti, Norman influences 

in the Palazzo Reale and its Cappella Palatina, 
and mix of Romanesque, Gothic and Baroque 
in Palermo’s Cathedral. Marvel at the stunning 
Byzantine gold mosaic interiors at Monreale’s 

cathedral, a short 15-minute drive from Palermo.

L’architettura di Palermo combina arte bizantina, 
islamica e latina, con le testimonianze dei popoli e 
delle culture che hanno attraversato l’isola durante 

la sua storia millenaria. Nel 2015, l’Unesco ha 
dichiarato patrimonio mondiale alcuni siti presenti in 
città e le imponenti Cattedrali delle vicine Monreale 
e Cefalù, che insieme formano il famoso itinerario 

Arabo-Normanno.

Dalle Chiese di San Cataldo e San Giovanni degli 
Eremiti, in stile arabo, al Palazzo Reale e la sua 

Cappella Palatina, eretto dai Normanni, fino alla 
Cattedrale di Palermo, miscuglio di arte romanica, 

gotica e barocca.
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S C I AC C A 

Tumbling down a scenic hillside along Sicily’s 
southern coastline, Sciacca is a 15 minute drive 

from Verdura Resort. Explore its history city centre 
with the Sicilian Association’s Museo Diffuso 

dei 5 sensi programme: book guided tours, visit 
artisan workshops and see how the town’s famous 

Carnival floats, coral jewellery and ceramics 
are made. Pause at a café on Piazza Angelo 

Scandaliato and drink in the views of the sea and 
the fishing port below. 

Ubicata ai piedi delle colline circostanti e costruita 
a forma di anfiteatro sul mare, la città di Sciacca 

si trova a soli 15 minuti d’auto dal Verdura Resort. 
Andate alla scoperta del suo centro storico con 
l’Associazione Museo Diffuso dei 5 sensi: visite 

guidate, esperienze, workshop nelle botteghe di 
artigianato, appuntamenti con gli artisti del famoso 

carnevale locale e molto altro. Prima di tornare 
al Verdura, concedetevi un caffè in Piazza Angelo 

Scandaliato, vera terrazza sulla città con vista 
sull’imponente porto peschereccio. 
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C A LTA B E L L O T TA  
A N D  B U R G I O 

Caltabellotta is a historic hill-town with panoramic 
views of Agrigento to Mount Etna. The Sicans, 

Punics, Hellenics, Romans, Arabs, Normans, and 
Spanish have all passed through the town, each 

adding to the town’s cultural tapestry. Explore the 
history, archeology, religion and myths that have 

inspired Wagner’ Parsifal, Boccaccio’s Decameron, 
and Goethe’s Italienische Reise-Sizilien. Expect 

beautiful monuments, churches and caves built into 
the cliff-face. 

30 minutes away is Burgio, a small hillside town of 
Medieval origins with a rich history. Visit the town’s 
monuments and churches, the bell Foundry and the 

Ceramics Museum.

Caltabellotta è un piccolo borgo in montagna, 
che offre ai suoi visitatori una vista panoramica 
su Agrigento e sull’Etna. Attraversata da sicani, 

punici, ellenici, romani, arabi, normanni e spagnoli, 
questo borgo è molto conosciuto per il suo grande 
patrimonio naturalistico e per l’importante eredità 
storica che conserva. Tra le sue viuzze troverete 

storia, archeologia, religione e miti che hanno 
ispirato Wagner, Boccaccio e Goethe.

A soli 30 minuti d’auto, potrete fare tappa a Burgio: 
incantevole paesino di origini medievali, ricco di 

arte e cultura. Questo piccolo centro ospita chiese 
centenarie, un sorprendente Museo della Ceramica 

e le Fonderie di Campane in bronzo.
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FA R M  
C U LT U R A L  PA R K 

A half hour drive from the Valley of the Temple is 
Sicily’s most exciting new art space, Farm Cultural 
Park, an art project which transformed the historic 

centre of Favara into a contemporary cultural 
hub. Known for thought-provoking art exhibitions 

by local and international artists, Farm brings 
visitors and locals together with cultural events, 
talks, screenings, workshops and performances. 
Meander through the Seven Courtyards which 

serve as a canvass for local artists, visit the gallery, 
attend workshops and dine in the open kitchen, 

shop for souvenirs before finishing with a drink at 
one of the various bars in the neighbourhood.  

A mezz’ora di macchina dalla Valle dei Templi, 
si trova lo spazio artistico più interessante della 

Sicilia: il Farm Cultural Park, un progetto di 
riqualificazione urbana che ha trasformato la città 
di Favara in un centro culturale contemporaneo. 
I “Sette Cortili” ospitano mostre permanenti di 

artisti italiani e internazionali, eventi, conferenze 
e laboratori didattici. Un luogo dove libertà di 

espressione, architettura, design e arte si fondono, 
per un ricordo colorato e vivace della Sicilia.
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A  DAY  W I T H  O U R 
L O C A L  I N S I D E R 

Book an exclusive tour with Verdura Resort’s local 
insider and explore Sicily through local eyes. Our 
Canuscituri – literally, “connoisseur of the island,” 

holds the key to an unseen side of this enchanting isle 
- one you won’t discover on the well-trodden tourist 
path. Become a temporary citizen with an excursion 
tailored to the season and meet local communities 
in villages steeped in ancient tradition. Learn the art 
of cheese-making with farmers, bread-making with 

bakers, or join shepherds, olive pickers, and artists at 
work. Expect surprises along the way, with anecdotes, 

delicious food, history and nature.

Prenota un tour esclusivo con il nostro Local Insider 
e vivi la Sicilia con una persona del luogo. Il nostro 
Canuscituri (“intenditore dell’isola”) vi porterà alla 

scoperta dei lati nascosti di questa isola incantevole, 
con esperienze originali che non troverai nei percorsi 

turistici più comuni. Diventa un “cittadino temporaneo” 
con le escursioni che cambiano in base alle stagioni 

e incontra le comunità locali in borghi ricchi di 
antiche tradizioni. Scoprirai l’arte della produzione del 
formaggio con gli allevatori e della panificazione con  

i fornai, ti unirari al pastore e al suo gregge, 
raccoglierai le olive o incontrerai artisti e artigiani al 

lavoro. Un percorso pieno di sorprese, con aneddoti, 
buon cibo, storia e natura.
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Explore the island with one of our itineraries: 
Agrigento’s magnificent Valley of the Temples 

followed by Scala dei Turchi at sunset; Torre Salsa, 
along the old railway line towards a stunning 

natural reserve; Eraclea Minoa, from the coast 
through the Platani River estuary towards the city 

of Sciacca. Our Concierge can also design the 
perfect route tailored to your fitness, cycling ability 

and areas of interest to experience the natural 
beauty and history of Sicily.

La magnifica Valle dei Templi di Agrigento seguita 
dalla Scala dei Turchi al tramonto; Torre Salsa, 

lungo la vecchia linea ferroviaria verso una 
splendida riserva naturale; Eraclea Minoa, dalla 
costa attraverso l’estuario del fiume Platani e 

la città di Sciacca. Potrete andare alla scoperta 
del territorio su due pedali, con i nostri itinerari 

suggeriti o con un percorso personalizzato, creato 
dal nostro Concierge.

S I C I LY  
O N  B I C Y C L E
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A visit to Planeta, one of Italy’s most important wine 
makers, on the shores of Lake Arancio is a must 
for any oenophile. Tour Planeta’s Ulmo vineyard 

with an expert guide, sample their famous wines 
and enjoy a relaxing lunch. Purchase your favourite 

vintages right from the vineyard and look forward to 
receiving your wine when you arrive home.

 
Se siete amanti del buon vino, approfittate del 

vostro soggiorno in Sicilia per visitare la Cantina 
Planeta. Un esperto dell’azienda vi guiderà tra i 

vigneti di Ulmo, dove potrete anche degustare i vini 
più iconici della casa e concedervi un rilassante soft 
lunch. E per rendere ancora più memorabile questa 
esperienza, prima di andare via scegliete le vostre 
etichette preferite e programmate la spedizione 

direttamente a casa vostra.

O N  T H E  G R A P E V I N E  
W I T H  P L A N E TA  W I N E S
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IRENE FORTE SPA
•	11 treatment rooms including double treatment suites
•	4 thalassotherapy pools
•	20m indoor swimming pool
•	double-height steam room, Finnish & infrared saunas
•	170m2 state-of-the-art gym and fitness studio
•	spacious relaxation areas
•	hair and beauty salon
•	Spa Bar with a terrace overlooking the mountains
•	Spa shop

GOLF
•	2 championship 18-hole courses  
•	9-hole par-3 course
•	driving range and putting green
•	golf academy
•	clubhouse, golf shop

MEETINGS & EVENTS
•	ballroom for up to 350 guests
•	7 meeting rooms with terraces for up to 160 delegates
•	open-air amphitheatre for up to 500 guests

OTHER ACTIVITIES  
AND FACILITIES 
•	60m outdoor pool 
•	private beach with Water Sports & Diving Club
•	Tennis Club with 6 floodlit clay courts 
•	two padel courts
•	sporting academies 
•	Verdùland kids and teen club 
•	culinary activities 
•	full-size football pitch 
•	trekking, running and cycling trails 
•	wide range of boutiques
•	helipad 
•	sightseeing excursions

LOCATION

Verdura Resort is set on 230 hectares, with  
its own vegetable garden, orange and olive  
groves and nearly two kilometres of private 
Mediterranean coastline. It’s a place with a true 
sense of space, where your room will seem woven 
subtly into the landscape, with uninterrupted 
sea views from your private balcony or terrace. 
Above all, it’s a place where you’ll discover an 
outstanding level of service. Located on the 
south-west coast of Sicily. Verdura Resort is:

•	80 minutes from Palermo and  
	 Trapani International Airports
•	3 hours from Catania International Airport

SS 115km 131 
92019 Sciacca (AG), Italy
Tel: +39 06 32 888 630

e: reservations.verdura@roccofortehotels.com
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ACCOMMODATION
•	156 rooms
•	29 suites
•	3 pool suites
•	3 Forte Suites with pool 
•	20 private villas

RESTAURANTS & BARS
•	Zagara Restaurant
•	Liolà Trattoria à
•	Buongiorno Restaurant
•	Amare Restaurant & Bar
•	Pool Bar
•	Granita Bar
•	Beach Bar
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ACCOMMODATION

4-bedroom villas: 
•	3 Corallo sea front villas from 293m² 
•	3 Topazio sea view villas from 293m²

3-bedroom villas: 
•	4 Smeraldo sea front villas from 207m² 
•	10 Agata sea view villas from 207m²

AMENITIES

•	in villa check-in
• welcome basket
• daily continental breakfast in villa upon  
	 request or at Buongiorno restaurant
• daily housekeeping service
• 1 golf cart for the 3-bedroom villas;
	 2 golf carts for the 4-bedroom villas
• 2 pedal assist e-bikes
• 2 rounds of golf per stay
• 1 family-style dinner at Liolà Trattoria 
• personalised concierge service
• access to Verdura Resort facilities

PREMIUM SERVICE 

Our dedicated Villa Assistant will attend
your villa each morning for breakfast.
Guests will also enjoy a 10% discount when  
booking up to 3 rooms at Verdura Resort 
concurrent to their stay in the villa 
(subject to availability).

A supplementary charge applies.

ADDITIONAL SERVICES

A private chef, waiter and butler, in-villa cooking 
classes, barbecue set, groceries from our dedicated 
market shopping list, event planning and catering, 
in-villa spa treatments, in-villa family yoga session, 
horseback riding,  laundry, childcare, pet amenities, 
classes, equipment hire and sight-seeing tours are 
available upon request. Supplementary charges apply.

ROCCO FORTE PRIVATE VILLAS
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